
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  14h 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira                                       

...Intendance   

« Que votre lumière brille devant les autres, afin qu'ils voient 

vos bonnes œuvres et rendent gloire à votre Père qui est 

dans les cieux. » MATTHIEU 5, 16  

La générosité d'être un bon intendant de vos dons a un effet 

positif sur les gens et c'est contagieux ! Les bonnes œuvres 

encouragent d'autres bonnes œuvres. La générosité est un 

sous-produit d'un style de vie reconnaissant. Plus nous re-

connaissons les dons de Dieu, plus nous voulons les parta-

ger. Les bons intendants reconnaissent que Dieu travaille à 

travers eux et ils ne se placent pas au-dessus des per-

sonnes qu'ils ont été appelés à aider.  

Intentions de messes 

Vous pensez à quelqu'un? Nous vous proposons de faire 

demande pour des intentions de messes pour les personnes 

qui ont besoin ou pour les défunts. L’église vous propose de 

faire un don de 10$ pour chaque intention de messes. 

Chèques séparés des offrandes. 

Passez au bureau les mercredis et vendredis entre 10h et 

14h. 

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross: en mémoire de Liane Préfontaine par André Préfontaine 

LES CLOCHES/Church bells:  Intentions personnelles par Gilbert & Emma—Personal Intentions 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

5e dimanche du temps ordinaire   / 5th Sunday of Ordinary Times 

SAM/SAT Feb 04 fév 16H30 /4:30 PM †Lynne Breton par Céline & Arthur Laroche 

DIM/SUN   Feb 05 fév  
8H00 /8:00 AM EN  Intention Dan & Micheline Malo by Riel & Breanne Tymchen 

11H00 / 11:00 AM  

LUN/MON Feb 06 fév Privée †Jacques Préfontaine , offrande de la quête 

MAR/TUES  Feb 07 fév  

9H00/9:00 AM †Marie Jeanne & Yves Juillou par Hélène & Ron Besaw 

ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration 

MER/WED Feb 08 fév 9H00 / 9:00 AM EN  Health & Recovery of Michelle Lafrenière by Colin & Yvette 

JEU/THURS  Feb 09 fév  
9H00 / 9:00 AM  

10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Germaine Bérard par Gilbert & Emma 

VEN/FRI  Feb 10 fév 
9h00 / 9:00 AM †Jacques Préfontaine, offrande de la quête 

10H45 / 10:45 AM REPOS:  

SAM/SAT Feb 11 fév 16H30 /4:30 PM †Eva & Robert Caners par Gilbert & Emma 

DIM/SUN  
8H00 /8:00 AM 

EN  Intention for Hélène Tymchen 

BAPTISM: Margaret Joy Madden Feb 12 fév 

11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“Let your light shine before others, that they may see your 

good works and give glory to your Father who is in 

heaven.” MATTHEW 5:16  

The generosity of being a good steward of your gifts has a 

positive effect on people and it is contagious! Good works 

encourages more good works. Generosity is a by-product 

of a grateful lifestyle. The more we recognize God’s gifts, 

the more we want to share them. Good stewards reco-

gnize that God is working through them and they don’t put 

themselves above the people they have been called to 

help.  

Mass intentions 

Are you thinking of someone? We suggest that you      

request Mass intentions for those in need or for the   

deceased. The church invites you to donate $10 for each 

mass intention. Please provide a separate cheque from 

offerings. 

Come to the office on Wednesdays and Fridays between 

10 a.m. and 2 p.m. 

Parish Project / Brochet –St Peter Parish   
If members of this   parish or others would like to send a dona-

tion for the St Peter Parish in Brochet, please send it to the 

Archdiocese of Keewatin-LePas, Box 270, The Pas, MB R9A 

1K4 with a memo « donation for St Peter Parish »  If you would 

like to send a letter to the parishioners of St Peter Parish 

in Brochet, please send it to the attention of                  

Father Francis Mondiddu,                                             

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

Projet de Paroisse / Brochet-St Peter Parish   
Si vous aimeriez faire un don à la paroisse St Peter de Bro-

chet, veuillez l’envoyer à l’Archdiocèse de Keewatin-Le Pas, 

C.P. 270, The Pas, MB R9A 1K4 avec la note, don pour la 

paroisse « St Peter Parish »  Si vous voulez écrire un mot 

pour les paroissiens, envoyez-le à l’attention de                

Father Francis Mondiddu,           St Peter Parish au          

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

05 au 12 février 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   

revitalize our parish, To strive for humility, patience and kind-

ness in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les sept sacrements de l'Église- 
Catéchisme de l'Église catholique 
Les nombreuses formes de pénitence dans la vie chrétienne 
 
Le processus de conversion et de repentir a été décrit par 
Jésus dans la parabole du fils prodigue, dont le centre est le 
père miséricordieux, la fascination de la liberté illusoire, 
l'abandon de la maison paternelle ; l'extrême misère dans 
laquelle se trouve le fils après avoir dilapidé sa fortune ; l'hu-
miliation profonde de se voir obligé de nourrir des porcs, et 
pire encore, de vouloir se nourrir des coques que les porcs 
ont mangées ; la réflexion sur tout ce qu'il a perdu ; le repen-
tir et la décision de se déclarer coupable devant son père ; 
le voyage de retour ; l'accueil généreux du père ; la joie du 
père - tout cela est caractéristique du processus de conver-
sion. 
 
La belle robe, l'anneau et le banquet de fête sont les sym-
boles de cette nouvelle vie - pure, digne et joyeuse - de celui 
qui revient à Dieu et au sein de sa famille, qui est l'Église.  
 
Seul le cœur du Christ, qui connaît les profondeurs de 
l'amour de son Père, pouvait nous révéler l'abîme de sa mi-
séricorde de manière aussi simple et aussi belle. 

 
Faits saillants de la réunion du CPP             
mois de janvier 
 Planifier des messes bilingues pour Pâques, le jour 

de Saint-Pierre et à Noêl suite aux commentaires  

positifs reçus des paroissiens qui disent avoir ressenti 

un rapprochement dans la prière et le chant. 

 Encourager la création de Maisonnées de foi. 

 Faire un suivi des idées pour les espaces de la      

paroisse. 

 Créer une archive des étapes prises pour les évène-
ments, etc pour guider la paroisse sur une base      
annuelle 

 

Maisonnées de foi 

 Denis Foidart a présenté des              

informations lors de trois messes les      

21 et 22 janvier. 

 Les membres réuniront quelques      

paroissiens pour un jeu de rôle lors de 

trois messes les 28/29 janvier. 

 Inscrivez-vous 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

The Seven Sacraments of the Church- 
Catechism of the Catholic Church 
The Many Forms of Penance in Christian Life 
 
The process of conversion and repentance was des-
cribed by Jesus in the parable of the prodigal son, the 
centre of which is the merciful father, the fascination of 
illusory freedom, the abandonment of the father's house; 
the extreme misery in which the son finds himself after 
squandering his fortune; his deep humiliation at finding 
himself obliged to feed swine, and still worse, at wanting 
to feed on the husks the pigs ate; his reflection on all he 
has lost; his repentance and decision to declare himself 
guilty before his father; the journey back; the father's ge-
nerous welcome; the father's joy-all these are characte-
ristic of the process of conversion. The beautiful robe, the 
ring and the festive banquet are symbols of that new life-
pure, worthy and joyful-of anyone who returns to God and 
to the bosom of his family, which is the Church.  
 
Only the heart of Christ who knows the depths of his 
Father's love could reveal to us the abyss of his mercy in 
so simple and a beautiful way. 
 

Highlights from PPC Meetings–               
month of January 
 

 Plan for bilingual masses at Easter, St. Peter's Day 

and Christmas following positive comments from 

parishioners who felt the parish come together in 

prayer and song. 

 Encourage the creation of Households of Faith. 

 Follow-up on brainstorm ideas for parish space 

needs. 

 Archive steps taken for events, etc. to guide parish 
on an annual basis. 

 
 
 
Households of Faith 

Denis Foidart  presented information 

at three masses January 21/22 

Members will gather a few parishion-
ers to role play at three masses     
January 28/29  
 
Please complete the form. 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

DEC 2022 15 549 $ DEC 2021 11 101 $ 

01 JAN 1 791 $ 08 JAN 1 800 $ 

15 JAN 1 581 $ 22 JAN 1 120 $ 

29 JAN 1 705 $ Dépôts directe janvier 1 000 $ 

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Réunions                                                                      

CAÉ et CPP Réunion spéciale le mardi 7 février à 19h30 

CPP: Réunion pour le CPP est le mardi 14 février à 

19h30 

Meetings 

Reconciliation: A first Reconciliation English Session 

will continue every Thursday, at 7:00 p.m. in the Church 

PFC and PPC Special Meeting will be held on Tuesday, 

February 7 at 7:30 p.m. 

PPC: Meeting for the Pastoral Commitee will be held on 

Tuesday, February 14 at 7:30 p.m. 

Offrandes 2023: Vous aimeriez des enveloppes ou faire des 

retrait automatiques, nous vous prions de passer au bureau, 

mercredi ou vendredi avant 14h00 

Catéchèse du Bon Berger – Formation niveau 1 – partie 
A - « en anglais » - Mars 2023 La catéchèse du Bon Ber-
ger est un programme basé sur l’approche de Maria Mon-
tessori.  Elle comprend l’apprentissage de la Sainte Bible et 
de la liturgie de l’Église catholique.  La méthode Montessori 
tient à l’importance d’un environnement bien préparé pour 
promouvoir une croissance spirituelle naturelle chez l’en-
fant.  Cet espace est appelé un Atrium. Les catéchètes pré-
sentent et utilisent des matériaux préparés pour assister 
l’enfant dans la contemplation des paraboles ainsi que des 
gestes et des rituels de la messe.  Une formation - en an-
glais - débutant le 10 mars 2023, sera donnée par l’ar-

chidiocèse de Winnipeg à Portage La Prairie.  

Catechesis of the Good Shepherd - Formation level 1 - 

part A - "in English" - March 2023 

The Catechesis of the Good Shepherd is a program based 
on the approach of Maria Montessori.  It includes learning 
the Holy Bible and the liturgy of the Catholic Church.  The 
Montessori method emphasizes the importance of a well-
prepared environment to promote natural spiritual growth in 
the child.  This space is called an Atrium. Catechists present 
and use prepared materials to assist the child in contempla-
ting the parables and the gestures and rituals of the Mass.  
A training session - in English - beginning March 10, 
2023, will be given by the Archdiocese of Winnipeg in Por-

tage La Prairie.  

Vous êtes le sel et la lumière du monde 

You are the light and the salt of the world. 


